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This book is part of the 52 Story Method — a structured way to learn languages through reading.

Rather than presenting isolated stories or disconnected lessons, this series follows a continuous learning journey made up of 52 interconnected story modules.

Each story is designed to build on the one before it. New vocabulary is introduced gradually, and key language patterns are repeated across different contexts to support natural learning and retention.

How the system works

The 52 Story Method is organised into four stages of increasing difficulty:

Foundations (A1–A2)

Simple stories using essential everyday language. Designed to build confidence and make reading accessible from the very beginning.

Growing Confidence (A2–B1)

Longer stories with more varied vocabulary and sentence structures. Learners begin to recognise patterns and understand more independently.

Reading Fluency (B1–B2)

More complex stories that support smoother, more confident reading. Vocabulary and context become richer and more detailed.

Independent Reading (B2+)

Natural, flowing stories that allow readers to engage with more authentic language and extended narratives.

A connected learning journey

Across all 52 stories, language is intentionally repeated and reinforced. This means that words, expressions, and structures appear multiple times in different situations, helping learners build understanding over time.

Instead of starting from zero in each new story, you continue developing from what you already know.

The purpose of this method

The aim of the 52 Story Method is not speed, but continuity.

By reading regularly and following the progression of stories, learners gradually build:

Vocabulary recognition

Reading confidence

Understanding of grammar in context

Comfort with longer texts

Overall fluency through exposure

How to use this book

Read each story in order. Do not worry about understanding every word immediately — meaning develops through context and repetition.

The most important step is to keep reading.

One system. One journey.

This book is part of a larger reading system designed to support steady progress across 52 connected stories.

Each story is one step forward.

Together, they form a complete learning journey.

52 stories. One system. Real reading progress
	[image: ]
	 	[image: ]


[image: ]

​Das kleine gelbe Haus

[image: ]


Anna kommt mit dem Zug nach Lindenfeld.

Es ist Morgen. Die Sonne scheint. Der Bahnhof ist klein. Anna hat eine Tasche und einen kleinen Koffer.

Anna sieht die Straße. Sie sieht einen Baum. Sie sieht ein Café.

„Das ist Lindenfeld“, sagt sie.

Anna geht langsam.

Sie hat eine Adresse in der Tasche. Sie sucht ein Haus.

Die Straße ist ruhig. Ein Mann fährt mit dem Fahrrad vorbei. Eine Frau trägt Blumen.

Anna geht weiter.

Dann sieht sie das Haus.

Das Haus ist klein.

Das Haus ist gelb.

Es hat zwei Fenster und eine grüne Tür.

Anna bleibt stehen.

„Das kleine gelbe Haus“, sagt sie leise.

Sie lächelt.

Vor dem Haus ist ein kleiner Garten. Im Garten sind rote und weiße Blumen. Neben der Tür steht ein alter Stuhl.

Anna öffnet die Tasche. Sie nimmt einen Schlüssel heraus.

Der Schlüssel ist klein und silbern.

Sie öffnet die Tür.

Das Haus ist still.

Anna geht hinein.

Im Haus ist ein kleines Zimmer. Da sind ein Tisch, zwei Stühle und ein Regal.

Neben dem Fenster steht ein Bett.

Anna stellt den Koffer auf den Boden.

Sie öffnet das Fenster.

Die Luft ist frisch.

Sie hört einen Vogel.

Sie hört eine Glocke.

Sie setzt sich auf den Stuhl.

„Ich bin hier“, sagt sie.

Nach einigen Minuten hört sie ein Geräusch.

Klopf, klopf.

Jemand ist an der Tür.

Anna steht auf und öffnet die Tür.

Vor der Tür steht eine Frau.

Die Frau hat graue Haare und einen Korb.

„Guten Morgen“, sagt die Frau.

„Guten Morgen“, sagt Anna.

„Ich bin Frau Klein. Ich wohne nebenan.“

Anna lächelt.

„Ich heiße Anna.“

Frau Klein zeigt auf den Korb.

„Für dich“, sagt sie.

Im Korb ist Brot.

Und ein Apfel.

„Danke“, sagt Anna.

„Willkommen in Lindenfeld“, sagt Frau Klein.

Anna nimmt den Korb.

„Das ist sehr nett.“

Frau Klein lächelt.

„Das gelbe Haus war lange leer“, sagt sie. „Jetzt ist wieder Licht im Fenster.“

Anna sieht das Haus an.

Dann sieht sie Frau Klein an.

„Ich mag das Haus“, sagt sie.

„Ich auch“, sagt Frau Klein.

Sie sprechen noch ein wenig.

Dann geht Frau Klein nach Hause.

Anna schließt die Tür.

Sie legt das Brot auf den Tisch.

Sie legt den Apfel neben das Brot.

Dann setzt sie sich wieder.

Die Sonne scheint durch das Fenster.

Das Zimmer ist warm.

Anna denkt an ihre alte Wohnung.

Sie denkt an die große Stadt.

Hier ist alles anders.

Hier ist alles ruhig.

Sie steht auf und geht in den Garten.

Die Blumen bewegen sich im Wind.

Ein kleiner Vogel sitzt auf dem Zaun.

Anna setzt sich auf den alten Stuhl.

Sie sieht das Haus an.

Das kleine gelbe Haus.

Die gelbe Wand.

Die grüne Tür.

Die zwei Fenster.

Sie lächelt wieder.

Dann nimmt sie den Apfel.

Sie isst den Apfel langsam.

Später geht sie zurück ins Haus.

Sie schneidet das Brot.

Sie isst ein Stück.

Es ist gutes Brot.

Anna öffnet ihre Tasche.

Sie nimmt ein kleines Foto heraus.

Auf dem Foto sind ihre Eltern.

Sie stellt das Foto auf den Tisch.

„Ich bin zu Hause“, sagt sie leise.

Am Abend wird das Licht im Zimmer warm und gelb.

Anna sitzt am Fenster.

Sie sieht die Straße.

Sie sieht die Blumen.

Sie sieht den Himmel.

Dann macht sie das Licht aus.

Sie geht ins Bett.

Das kleine gelbe Haus ist still.

Anna schließt die Augen.

Morgen beginnt ihr neues Leben in Lindenfeld.
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Anna arrives in Lindenfeld by train.

It is morning. The sun is shining. The train station is small. Anna has a bag and a small suitcase.

Anna looks at the street. She sees a tree. She sees a café.

“This is Lindenfeld,” she says.

Anna walks slowly.

She has an address in her bag. She is looking for a house.

The street is quiet. A man rides past on a bicycle. A woman carries flowers.

Anna continues walking.

Then she sees the house.

The house is small.

The house is yellow.

It has two windows and a green door.

Anna stops.

“The small yellow house,” she says quietly.

She smiles.

In front of the house there is a small garden. In the garden there are red and white flowers. Next to the door there is an old chair.

Anna opens her bag. She takes out a key.

The key is small and silver.

She opens the door.

The house is quiet.

Anna goes inside.

Inside the house there is a small room. There is a table, two chairs, and a shelf.

Next to the window there is a bed.

Anna puts the suitcase on the floor.

She opens the window.

The air is fresh.

She hears a bird.

She hears a bell.

She sits on the chair.

“I am here,” she says.

After a few minutes, she hears a sound.

Knock, knock.

Someone is at the door.

Anna stands up and opens the door.

A woman is standing outside.

The woman has grey hair and a basket.

“Good morning,” says the woman.

“Good morning,” says Anna.

“I am Mrs Klein. I live next door.”

Anna smiles.

“My name is Anna.”

Mrs Klein points to the basket.

“For you,” she says.

Inside the basket there is bread.

And an apple.

“Thank you,” says Anna.

“Welcome to Lindenfeld,” says Mrs Klein.

Anna takes the basket.

“That is very kind.”

Mrs Klein smiles.

“The yellow house was empty for a long time,” she says. “Now there is light in the window again.”

Anna looks at the house.

Then she looks at Mrs Klein.

“I like the house,” she says.

“Me too,” says Mrs Klein.

They talk a little longer.

Then Mrs Klein goes home.

Anna closes the door.

She puts the bread on the table.

She puts the apple next to the bread.

Then she sits down again.

The sun shines through the window.

The room is warm.

Anna thinks about her old apartment.

She thinks about the big city.

Here everything is different.

Here everything is quiet.

She stands up and goes into the garden.

The flowers move in the wind.

A small bird sits on the fence.

Anna sits on the old chair.

She looks at the house.

The small yellow house.

The yellow wall.

The green door.

The two windows.

She smiles again.

Then she takes the apple.

She eats the apple slowly.

Later, she goes back into the house.

She cuts the bread.

She eats a piece.

It is
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